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Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 

 č. Z–533/B/2024  
 

uzatvorená v súlade s ustanovením § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva“) medzi: 

 
 

 
Odovzdávajúci   Slovenské národné divadlo    
Sídlo    Pribinova 17, 819 01  Bratislava, SR 
Štatutárny zástupca Mgr. art. Matej Drlička, ArtD., generálny riaditeľ SND 
Zástupca organizačnej zložky Nina Poláková, riaditeľka Baletu SND 
Právna forma   štátna príspevková organizácia  
IČO    00 164 763  

(ďalej len „SND”) 

a 

Preberajúci   Základná umelecká škola Bernolákovo    
Sídlo  Svätoplukova 38, 900 27  Bernolákovo, SR 
Zastúpenie  Bc. Roman Müller, DiS. art. 
Právna forma  rozpočtová organizácia (zriaďovateľ: obec Bernolákovo)   
IČO                                       53407237  

(ďalej len „ZUŠ”) 

(SND a ZUŠ spolu ďalej ako „Zmluvné strany“) 
 

 

 
1 Predmet Zmluvy 

1.1 SND je správcom majetku štátu – kostýmových častí z divadelnej výpravy k inscenácii Nižinskij – Boh tanca, 
vyňatej z repertoáru SND. 

1.2 SND touto Zmluvou prevádza do správy ZUŠ trvale prebytočný hnuteľný majetok štátu v správe SND, 
vyšpecifikovaný v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve (ďalej len „Predmet prevodu“). 

1.3 ZUŠ vyhlasuje, že nadobudnutý majetok bude užívať na nasledovný účel: plnenie úloh v rámci predmetu činnosti 
ZUŠ a/alebo v súvislosti s ním. 

                                               
 
2 Dátum a cena prevodu správy 

2.1 SND prevedie ZUŠ správu majetku – Predmetu prevodu podľa čl. 1 tejto Zmluvy ku dňu 28.06.2024. 

2.2 SND vyhlasuje, že od dátumu uvedenia Predmetu prevodu do prevádzky, respektíve od dátumu výroby Predmetu 
prevodu uplynulo viac ako päť (5) rokov a nadobúdacia cena jednotlivých kostýmov nepresiahla sumu 10.000,– EUR 
(slovom: desaťtisíc eur) – viď Príloha č. 1 k tejto Zmluve. Zostatková hodnota Predmetu prevodu je 0,– EUR 
(slovom: nula eur). 

2.3 Prevod správy majetku podľa čl. 1 tejto Zmluvy sa uskutoční bezodplatne. ZUŠ hradí všetky náklady spojené 
s prevzatím Predmetu prevodu. 

2.4 Vlastnícke právo k Predmetu prevodu nadobúda ZUŠ dňom prevzatia Predmetu prevodu, t.j. 28.06.2024. 
 
 
3 Osobitné ustanovenia 

3.1 SND odovzdáva Predmet prevodu v stave zodpovedajúcom dĺžke a spôsobu používania. ZUŠ vyhlasuje, že sa 
oboznámila so súčasným stavom Predmetu prevodu a v tomto stave ho bez výhrad preberá. 

3.2 ZUŠ preberie Predmet prevodu v mieste sídla SND, Pribinova ul. č. 17 v Bratislave. 

3.3 O fyzickom odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu podpíšu poverení zástupcovia obidvoch zmluvných strán 
písomný protokol, ktorý bude tvoriť Prílohu č. 2 k tejto Zmluve a bude vyhotovený v dvoch (2) rovnopisoch, po 
jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 
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4 Platnosť Zmluvy 

4.1 Na platnosť tejto Zmluvy sa nevyžaduje súhlas Ministerstva financií SR ani zriaďovateľa SND. 

4.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť podpísaním obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného právneho predpisu, najmä § 47a zák. č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších právnych predpisov a zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov. 

 
 
5 Záverečné ustanovenia 

5.1 Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka v platnom znení a zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov. 

5.2 Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou písomných 
dodatkov. 

5.3 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, že bola uzatvorená po vzájomnom 
prerokovaní podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumiteľne a s jej obsahom súhlasia, čo potvrdzujú 
svojím podpisom. 

5.4 Zmluvné strany sú si vedomé, že sú svojimi prejavmi vôle viazané až do nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

5.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 

5.6 Prílohy k tejto Zmluve, t.j. Príloha č. 1 – Špecifikácia Predmetu prevodu a Príloha č. 2 – Protokol o odovzdaní 
a prevzatí hmotného majetku, sú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

 

 
Za SND:       Za ZUŠ Bernolákovo: 
 
 
V Bratislave, dňa .............................    V Bratislave, dňa ...........................  
 
 
 
............................................................                                   ........................................................... 
Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.   Bc. Roman Müller, DiS. art. 
generálny riaditeľ SND                        riaditeľ ZUŠ Bernolákovo 
                                                                        
 
 
............................................................                               
Nina Poláková     
riaditeľka Baletu SND                            
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Príloha č. 1 k Zmluve č. Z–533/B/2024 
 

 

Špecifikácia Predmetu prevodu 
 

 
Číslo inscenácie Názov inscenácie Predmet Počet kusov  

B/055 Nižinskij – Boh tanca Kostým muži 195 

B/055 Nižinskij – Boh tanca Kostým ženy 200 

B/055 Nižinskij – Boh tanca Rekvizity 11 

B/055 Nižinskij – Boh tanca Obuv muži 29 

  SPOLU 435 

 

 
 

 
Za SND:       Za ZUŠ Bernolákovo: 
 
 
V Bratislave, dňa .............................    V Bratislave, dňa ...........................  
 
 
 
...........................................................                                   .......................................................... 
Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.   Bc. Roman Müller, DiS. art. 
generálny riaditeľ SND                        riaditeľ ZUŠ Bernolákovo 
                                                                        
 
 
............................................................                               
Nina Poláková     
riaditeľka Baletu SND                            
 

 

 


